
VUE  DE  DESSUS

Commandes  et  connexion

Pour  charger  le  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300 :

1.  Branchez  l'accessoire  audio  dans  la  prise  audio  3,5  mm  située  sur  le  dessus  du  microphone-cravate  PRYMEBLU  
BTH-300.  Assurez-vous  que  le  connecteur  de  l'accessoire  audio  est  enfoncé  à  fond  dans  la  prise  du  microphone-cravate.

Le  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  est  équipé  d'une  batterie  interne  rechargeable  au  lithium-ion  qui  doit  être  chargée  avant  
utilisation.  Une  batterie  complètement  chargée  fournira  environ  10  heures  (ou  plus)  de  fonctionnement  avant  de  devoir  
être  rechargée.  Cependant,  la  durée  de  fonctionnement  peut  varier  en  fonction  de  l'utilisation  et  de  l'état  de  la  batterie.  
Rechargez  régulièrement  la  batterie.

5.  Le  temps  de  charge  typique  est  d'environ  4  heures.  Le  temps  de  charge  réel  varie  en  fonction  de  plusieurs  facteurs,  
notamment  l'état  de  charge,  l'état  et  l'âge  de  la  batterie.

-  N'utilisez  pas  un  chargeur  mural  qui  semble  
endommagé.  (Exemple :  fils  effilochés,  plastique  
fondu,  etc.)  Contactez  PRYME  pour  obtenir  un  
nouveau  chargeur  de  remplacement  
approuvé  par  le  fabricant.

PRYME  fabrique  une  variété  d'écouteurs  d'écoute  seule  et  de  microphones  accessoires  dans  différents  styles  qui  
fonctionneront  avec  le  BTH-300 :

6.  Débranchez  le  chargeur  du  micro-cravate  lorsque  la  charge  est  terminée.

Afin  de  pouvoir  entendre  les  signaux  entrants  reçus  
par  la  radio  bidirectionnelle  ou  le  téléphone  portable,  
le  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  doit  être  utilisé  avec  
un  accessoire  audio  filaire  comprenant  un  écouteur.  Un  écouteur  
de  type  oreillette  PRYME  EH-1189SC  est  inclus  avec  le  kit  
de  microphone-cravate.

-  Ne  pas  altérer  ni  modifier  le  micro-cravate  
ou  le  chargeur  PRYMEBLU  BTH-300.

(Pour  éviter  que  la  poussière  et  l'humidité  n'endommagent  votre  micro-cravate,  assurez-vous  toujours  que  ce  couvercle  
est  en  place  lorsque  vous  ne  chargez  pas  le  micro-cravate.)

Précautions  de  charge :
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4.  Une  fois  que  le  processus  de  charge  a  commencé,  l'indicateur  LED  à  l'arrière  du  micro-cravate  PRYMEBLU  
affichera  une  lumière  rouge  continue.  Lorsque  la  batterie  est  chargée,  le  voyant  LED  s'éteint.

-  Utilisez  uniquement  le  chargeur  mural  fourni  par  le  
fabricant.  N'utilisez  aucun  autre  chargeur.

2.  Branchez  le  chargeur  mural  fourni  dans  une  prise  secteur  standard  de  120  volts.
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Accessoires  audio  en  option :

2.  Vous  pouvez  régler  le  volume  des  signaux  reçus  à  l'aide  des  boutons  d'augmentation  et  de  diminution  du  volume  sur  le  
microphone-cravate  ou  en  ajustant  le  réglage  du  volume  sur  la  radio  ou  le  téléphone  portable.

Bien  que  le  BTH-300  KIT  1  inclue  un  écouteur  de  type  oreillette  PRYME,  il  est  possible  d'utiliser  un  autre  accessoire  audio,  
si  vous  le  souhaitez.  La  prise  audio  3,5  mm  sur  le  micro-cravate  accepte  n'importe  quel  écouteur  mono  ou  stéréo  avec  
une  prise  audio  3,5  mm.  Vous  pouvez  également  utiliser  n'importe  quel  accessoire  audio  3,5  mm  à  4  conducteurs  
(compatible  Apple  iPhone)  comprenant  à  la  fois  un  écouteur  et  un  microphone,  comme  les  références  Apple  ME186LL/A  
ou  MD827LL/A  (non  inclus).  Si  l'accessoire  audio  est  doté  d'un  microphone  intégré,  la  transmission  audio  sera  prise  à  partir  
du  microphone  accessoire.

3.  Branchez  le  câble  de  charge  dans  le  chargeur  mural  CA,  puis  dans  la  prise  de  charge  sur  le  côté  du  microphone-cravate.  
Vous  devrez  retirer  le  couvercle  de  protection  en  caoutchouc  qui  est  inséré  dans  la  prise  de  charge.

Câble  de  chargeur  P-CBL-BT-USB  et  chargeur  mural  P-CHA-
BT-USB  inclus  avec  le  BTH-300.
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-  Mettez  toujours  l'interrupteur  d'alimentation  en  position  
d'arrêt  lorsque  vous  chargez  le  micro-cravate  PRYMEBLU.

Cependant,  de  nombreux  accessoires  audio  filaires  en  
option  sont  également  disponibles.

1.  Assurez-vous  que  le  micro-cravate  PRYMEBLU  est  éteint  à  l'aide  du  bouton  d'alimentation.

Pour  connecter  un  accessoire  audio  au  microphone-cravate  BTH-300 :
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MICROPHONE  INTÉGRÉ

BOUTON  TÉLÉPHONE

avec  un  écouteur  d'écoute  uniquement,  
ce  microphone  capte  le  son  de  la  voix  
de  l'utilisateur  pour  l'envoyer  en  
direct.  Lorsqu'un  accessoire  

contenant  un  microphone  est  
utilisé,  le  microphone  interne  est  
coupé.

BOUTON  D'ALIMENTATION

Lorsque  le  BTH-300  est  utilisé

Lorsque  le  BTH-300  est  

couplé  avec  un  téléphone  
portable,  ce  bouton  peut  être  

utilisé  pour  gérer  les  
fonctions  du  téléphone  

telles  que  
répondre  ou  raccrocher  un  appel.

PINCE  À  VÊTEMENTS

PRISE  ÉCOUTEURS/ACCESSOIRES

La  pince  de  type  crocodile  permet  de  fixer  
le  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  
aux  vêtements  de  l'utilisateur  
pendant  l'utilisation.  Le  clip  peut  être  
tourné  pour  permettre  au  micro  d'être  

mieux  positionné.

BOUTON  APPUYER  

POUR  PARLER

Ces  boutons  peuvent  être  utilisés  pour  régler  le  niveau  de  volume  des  écouteurs  

connectés  à  la  prise  écouteurs/accessoires  du  BTH-300.

PRISE  DE  CHARGE  USBLorsque  le  micro-cravate  

PRYMEBLU  
BTH-300  est  appairé  avec  un  
adaptateur  Bluetooth  

PRYMEBLU,  maintenir  ce  
bouton  enfoncé  active  la  
fonction  Push-to-Talk  de  
la  radio  bidirectionnelle.

Cette  prise  micro-USB  est  utilisée  pour  connecter  le  câble  de  charge  fourni  au  
BTH-300  afin  de  recharger  la  batterie  lithium-ion  interne  de  l'appareil.

VOYANT  D'ÉTAT

Appuyez  sur  ce  bouton  pendant  une  seconde  pour  allumer  ou  éteindre  le  micro-
cravate  PRYMEBLU  BTH-300.  Ce  bouton  permet  également  de  placer  le  
micro-cravate  en  mode  appairage  afin  qu'il  puisse  être  connecté  sans  fil  à  un  
adaptateur  PRYMEBLU  ou  à  un  téléphone  portable.

La  LED  d'état  fait  clignoter  des  

messages  qui  permettent  à  
l'utilisateur  de  connaître  l'état  
actuel  de  l'appareil.  Pour  une  

liste  complète  des  messages  
LED,  voir  page  7.

BOUTONS  VOLUME  HAUT/BAS

ÉCOUTEUR/ACCESSOIRE  
AUDIO

N'importe  quel  écouteur  mono  ou  stéréo  standard  de  3,5  mm  peut  être  branché  sur  
cette  prise.  Les  appels  reçus  seront  entendus  dans  l'écouteur.  Cette  prise  peut  
également  être  utilisée  avec  un  accessoire  audio  3,5  mm  à  4  conducteurs  (compatible  
Apple  iPhone)  qui  contient  à  la  fois  un  écouteur  et  un  microphone,  tels  que  les  
références  Apple  ME186LL/A  ou  MD827LL/A.  (Non  inclus.)  Lorsqu'il  est  utilisé  
avec  un  tel  accessoire,  les  appels  reçus  peuvent  être  entendus  via  les  écouteurs  

accessoires  et  la  transmission  audio  sera  prise  à  partir  du  microphone  accessoire.

PRYME  EH-1189SC  
illustré.  D'autres  

écouteurs/accessoires  
audio  sont  répertoriés  
ci-dessous.

CHARGER  LE  MICROPHONE  Cravate  BTH-300 CONNEXION  D'UN  ACCESSOIRE  AUDIO  AU  MICROPHONE  Cravate  BTH-300

Micro-casque  de  gorge  avec  écouteur  à  tube  acoustique

TROUSSE

EH-1189SC

Écoute  uniquement

Écoute  seule

TROUSSE  BTH-300  7

Écouteur  pivotant  G-Hook

SPM-1599  Gladiator™

TROUSSE  BTH-300  5

STYLE

Acoustique  Tube  ÉcouteurEH-1399SC  Recon™

Micro  +  écouteur

Casque  de  moto  Boom  Mic  Kit

Crochet  en  G  EH-GH99SC

TROUSSE  BTH-300  3

Micro  +  écouteur

Écoute  uniquement

MODÈLE

Casque  Boom  Mic  avec  écouteur  à  anneau  en  D

TROUSSE  BTH-300  1

TROUSSE  BTH-300  6

Écoute  seule

Écouteur  de  tube  acoustique  de  transducteur  de  balle

Oreillette  Écouteur

TROUSSE  BTH-300  4

TAPER

Autoroute  SPM-899B™

TROUSSE  BTH-300  2

Balle  EH-3099SC

Micro  +  écouteur

SPM-499D  Ranger™
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APPARIEMENT  DU  MICROPHONE  Cravate  BTH-300
AVEC  ADAPTATEUR  PRYMEBLU  OU  RADIO  BI-VOIES

ASSISTANCE  ET  GARANTIE

Aucune  indication

Un  flash  bleu  toutes  les  2  secondes

Un  flash  rouge  toutes  les  6  secondes Batterie  faible

L'appareil  est  éteint

Rouge  continu  lorsque  le  PTT  est  enfoncé Fonctionnement  PTT

Aucune  indication  (lorsqu'il  est  connecté  au  chargeur) La  charge  est  terminée

Rouge  continu  (lorsqu'il  est  connecté  au  chargeur) Mise  en  charge

Appareil  allumé

Trois  clignotements  rouges,  puis  éteint

INDICATION  LED

Appareil  éteint

Bleu-Rouge-Bleu-Rouge  continu Mode  d'appariement

Deux  flashs  bleus  courts

SIGNIFICATION  DES  MESSAGES

Un  flash  bleu  toutes  les  6  secondes Fonctionnement  normal  (jumelé)

Non  jumelé  ou  lien  perdu

Une  fois  que  les  deux  appareils  ont  été  couplés  individuellement  au  BTH-300,  allumez  simplement  le  BTH-300  et  l'adaptateur  
radio  bidirectionnel/radio  Bluetooth,  puis  activez  la  fonction  Bluetooth  sur  le  téléphone.

TESTER  et  UTILISER  le  BTH-300  LAPEL  MICROPHONE

Suite  à  la  page  suivante

•  Utilisation  d'un  PTT  Bluetooth  sans  fil  PRYMEBLU  en  option  (modèle  BT-PTT2,  vendu  séparément).  Notez  que  si  vous  utilisez  un  
PRYMEBLU  BT-PTT2,  vous  devrez  d'abord  appairer  l'adaptateur  radio  avec  le  PTT  en  suivant  les  instructions  situées  dans  le  
Guide  de  l'utilisateur  PRYMEBLU  PTT.

REMARQUE :  Lorsque  vous  êtes  en  communication  téléphonique,  les  signaux  reçus  par  la  radio  bidirectionnelle  ne  seront  pas  
entendus.  De  plus,  si  vous  appuyez  sur  le  bouton  PTT  du  micro-cravate  PRYMEBLU  pendant  un  appel  téléphonique,  la  radio  
bidirectionnelle  transmettra,  mais  aucun  son  de  transmission  ne  sera  envoyé  par  voie  hertzienne,  car  le  son  du  microphone  est  
acheminé  vers  le  téléphone  portable.

6

•  À  l'aide  d'un  PTT  filaire  en  option  branché  sur  l'adaptateur  PRYMEBLU.
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Reconnexion  d'un  micro-cravate  et  d'un  adaptateur/radio  précédemment  couplés
Une  fois  que  le  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  et  l'adaptateur/radio  Bluetooth  ont  été  jumelés  avec  succès,  les  deux  appareils  
se  souviendront  de  cette  connexion.  Le  micro-cravate  et  l'adaptateur  radio/radio  tenteront  de  rétablir  leur  liaison  chaque  
fois  qu'ils  sont  sous  tension  et  à  portée  l'un  de  l'autre.  Le  rétablissement  de  cette  connexion  peut  prendre  10  à  60  secondes.

Les  signaux  reçus  seront  entendus  à  travers  l'écouteur  qui  est  branché  sur  votre  micro-cravate  BTH-300.  Le  volume  
des  appels  reçus  peut  être  réglé  à  l'aide  des  boutons  d'augmentation  et  de  diminution  du  volume  du  microphone-cravate  ou  du  
contrôle  du  volume  de  la  radio  bidirectionnelle  ou  du  téléphone  portable.

Une  fois  votre  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  et  votre  adaptateur  radio  et/ou  téléphone  portable  PRYMEBLU  appairés :

Vous  pouvez  également  activer  la  fonction  de  numérotation  vocale  de  votre  téléphone  en  appuyant  sur  le  bouton  Téléphone  situé  sur  le  côté  

du  microphone-cravate  et  en  le  maintenant  enfoncé  pendant  trois  secondes.  (Cette  fonction  ne  fonctionne  que  lorsque  le  microphone  n'est  

PAS  également  connecté  à  une  radio  bidirectionnelle.)
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Les  fonctions  du  téléphone  sont  fournies  en  utilisant  le  bouton  de  téléphone  du  BTH-300.

MESSAGES  DEL  D'ÉTAT

Si  vous  souhaitez  utiliser  la  fonction  de  couplage  multiple  pour  connecter  le  BTH-300  à  la  fois  à  un  adaptateur  radio  Bluetooth  
PRYMEBLU  et  à  un  téléphone  portable,  vous  devez  d'abord  coupler  séparément  le  BTH-300  avec  l'adaptateur  radio  et  le  BTH-300  
avec  le  téléphone  en  utilisant  les  procédures  indiquées  ci-dessus.

Lorsque  le  micro-cravate  BTH-300  est  couplé  à  un  lecteur  de  musique  MP3  ou  à  un  téléphone  portable  uniquement,  les  
boutons  suivants  sont  reconfigurés  pour  la  lecture  de  musique.

Tant  que  vous  utilisez  un  écouteur  en  écoute  seule,  en  émission  ou  en  communication  téléphonique,  la  voix  de  l'opérateur  est  
captée  par  le  micro  du  micro-cravate  PRYMEBLU.  Si  vous  utilisez  un  accessoire  filaire  avec  un  microphone  intégré,  le  
microphone  accessoire  sera  utilisé  à  la  place.

Opération  multi-appariement

REMARQUE :  Si  vous  utilisez  un  accessoire  filaire  avec  des  boutons  de  contrôle  du  téléphone  (tel  que  Apple  ME186LL/A)  avec  le  
BTH-300,  les  boutons  de  contrôle  du  téléphone  sur  l'accessoire  ne  fonctionneront  PAS  et  ne  doivent  pas  être  enfoncés.

La  signification  des  différents  messages  LED  d'état  affichés  par  le  micro-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  est  indiquée  dans  le  tableau  

suivant :

•  En  appuyant  sur  le  bouton  PTT  du  microphone-cravate  PRYMEBLU  BTH-300  et  en  le  maintenant  enfoncé.
•  En  appuyant  sur  le  bouton  Parler/Multifonction  de  l'adaptateur  PRYMEBLU  et  en  le  maintenant  enfoncé.

En  quelques  secondes,  les  trois  appareils  devraient  se  connecter  les  uns  aux  autres,  permettant  le  fonctionnement.

Push-to-Talk  peut  être  activé  de  différentes  manières :

10  mètres  (30  pieds)

Dimensions:

Temps  d'attente:

Classe  2

Consommation  de  courant  en  veille :

CARACTÉRISTIQUES

Version  Bluetooth :

-90  dB

Plage  de  température  de  fonctionnement :

6  mA

Lester:

Temps  de  fonctionnement:

Classe  de  puissance  Bluetooth :

22  grammes  (hors  écouteurs)

3,7  V,  190  mAh  lithium-ion

65  x  30  x  12  mm

Profils  Bluetooth :

10  heures  (maximum)

50  heures  (maximum)

Portée  (typique) :

Batterie  intégrée :

HSP,  HFP,  A2DP,  AVRCP

-15°C  à  +  50°C

Sensibilité:

3.0

PRYME®  et  PRYMEBLU®  sont  des  marques  déposées  appartenant  à  PRYME  Radio  Products,  Brea  CA.

La  réparation  ou  le  remplacement  selon  les  termes  de  cette  garantie  ne  prolonge  pas  les  termes  de  cette  garantie.  Cette  garantie  

ne  peut  être  modifiée  que  par  un  responsable  de  PRYME  Radio  Products,  et  uniquement  par  écrit.  Si  ce  produit  présente  un  défaut  

de  fabrication  ou  de  matériau,  le  seul  recours  du  consommateur  sera  la  réparation  ou  le  remplacement  prévu  par  les  conditions  de  

cette  garantie.  En  aucun  cas,  PRYME  Radio  Products  ne  pourra  être  tenu  responsable  de  toute  perte  ou  dommage,  direct,  consécutif  

ou  accessoire,  résultant  de  l'utilisation  ou  de  l'impossibilité  d'utiliser  ce  produit.  Certains  États  n'autorisent  pas  les  limitations  sur  la  

durée  d'une  garantie  implicite  ou  les  exclusions  ou  limitations  des  dommages  accessoires  ou  consécutifs,  de  sorte  que  les  limitations  

ou  exclusions  ci-dessus  peuvent  ne  pas  s'appliquer  à  vous.  Cette  garantie  vous  confère  des  droits  légaux  spécifique.  Vous  pouvez  

également  avoir  d'autres  droits,  qui  peuvent  varier  d'un  État  à  l'autre.

PRYME  Radio  Products  garantit  ce  produit  contre  les  défauts  de  matériaux  ou  de  fabrication  pendant  une  période  d'un  an  à  compter  

de  la  date  d'achat  au  détail.  PRYME  réparera  ou  remplacera  une  unité  défectueuse,  à  sa  discrétion,  sans  frais  pour  les  pièces  

ou  la  main-d'œuvre.  La  garantie  limitée  s'applique  uniquement  à  l'acheteur  d'origine  et  n'est  valable  que  pour  les  consommateurs  

aux  États-Unis  et  au  Canada.  Elle  ne  couvre  pas  les  dommages  ou  les  pannes  causés  par  ou  attribuables  à  des  cas  de  force  majeure,  

à  un  abus,  une  mauvaise  utilisation,  une  utilisation  inappropriée  ou  anormale,  une  installation  défectueuse,  un  entretien  inapproprié,  

la  foudre  ou  d'autres  incidents  de  tension  excessive,  ou  toute  altération  ou  réparation  par  une  personne  autre  qu'un  PRYME.  

centre  de  réparation  autorisé.  Elle  ne  couvre  pas  le  remplacement  des  pièces  consommables,  les  frais  de  transport  ou  les  

dommages  en  transit.

©  2019  Produits  Radio  PRYME,  Brea  CA.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Apple  est  une  marque  commerciale  d'Apple  Inc.

Tous  les  autres  noms  de  produits  ou  de  services  sont  la  propriété  de  leurs  propriétaires  respectifs.

AVERTISSEMENT :  La  liaison  sans  fil  Bluetooth  utilisée  par  les  produits  PRYMEBLU  est  une  technologie  standard  ouverte  et  non  

sécurisée.  En  tant  que  tel,  il  n'est  pas  recommandé  pour  les  premiers  intervenants  ou  d'autres  utilisateurs  critiques.

INFORMATIONS  SUR  LE  COPYRIGHT  ET  LA  MARQUE  COMMERCIALE

Kenwood  est  une  marque  déposée  de  JVCKENWOOD  Corporation

Pour  une  assistance  ou  un  service  de  garantie  sur  votre  produit  PRYME,  contactez-nous  au  1-800-666-2654  ou  visitez-nous  sur  le  
Web  à  www.PRYME.com.

Icom  est  une  marque  de  commerce  d'Icom  Inc.

4.  Après  quelques  secondes,  les  deux  appareils  doivent  se  synchroniser.  Une  fois  que  le  micro-cravate  PRYMEBLU  et  l'adaptateur/radio  sont  couplés,  le  voyant  d'état  

du  micro-cravate  affichera  alors  un  CLIGNOTEMENT  toutes  les  quelques  secondes.

Monter  le  son

4.  Activez  la  fonction  «  rechercher/découvrir  de  nouveaux  appareils  Bluetooth  »  sur  le  téléphone.  Les  étapes  exactes  nécessaires  pour  ce  faire  varient  en  fonction  de  

la  marque /  du  modèle  de  téléphone  que  vous  utilisez.

Appel  entrant

Passer  à  la  piste  précédente

Fonction

3.  Si  vous  appairez  le  micro-cravate  à  un  adaptateur  PRYMEBLU,  placez  l'adaptateur  en  mode  appairage  en  suivant  les  instructions  du  manuel  d'utilisation  de  cet  appareil.  

En  règle  générale,  cela  se  fait  en  maintenant  enfoncé  le  bouton  PTT  de  l'adaptateur  tout  en  allumant  l'adaptateur  ou  la  radio  bidirectionnelle  connectée,  puis  en  

continuant  à  maintenir  le  bouton  PTT  enfoncé  jusqu'à  ce  que  la  LED  de  l'adaptateur  clignote  deux  fois  par  seconde.

2.  Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  du  BTH-300  et  maintenez-le  enfoncé  pendant  cinq  secondes,  jusqu'à  ce  que  la  LED  de  l'adaptateur  clignote  en  séquence  

continue  ROUGE-BLEU-ROUGE-BLEU.  Le  micro-cravate  BTH-300  est  maintenant  en  mode  appairage.

Appuyez  sur  le  bouton

Baisser  le  volume  de  la  musique

1.  Lors  de  l'appairage  du  micro-cravate  avec  un  téléphone  portable,  assurez-vous  d'abord  que  le  PRYMEBLU  BTH-300  et  tous

1.  Lors  de  l'appairage  du  micro-cravate  PRYMEBLU  avec  un  adaptateur  radio  PRYMEBLU  ou  une  radio  Icom  ou  Kenwood,  assurez-vous  que  le  micro-cravate  est  éteint  

pour  commencer.

Lire/mettre  en  pause  la  musique

Appuyez  une  fois  sur  le  bouton  du  téléphone

Recomposer  le  dernier  numéro

Appuyez  une  fois  sur  le  bouton  du  téléphone

Avant  de  pouvoir  utiliser  le  PRYMEBLU  BTH-300,  il  doit  être  

couplé  avec  l'adaptateur  Bluetooth  PRYMEBLU  et/ou  le  téléphone  

portable  que  vous  souhaitez  utiliser  avec  le  micro-cravate.

Pour  appairer  le  micro-cravate  BTH-300  avec  un  téléphone  portable :

7.  Une  fois  le  couplage  réussi,  vous  pourrez  passer  et  recevoir  des  appels  téléphoniques  à  l'aide  du  microphone  cravate  PRYMEBLU  BTH-300.

Rejeter  l'appel

Bouton  téléphone

Appuyez  deux  fois  sur  Volume  bas

Passer  à  la  piste  suivante

5.  Si  un  adaptateur  radio  PRYMEBLU  ne  détecte  pas  le  micro-cravate  dans  les  60  secondes  après  avoir  été  mis  en  mode  d'appairage,  l'adaptateur  quittera  le  mode  

d'appairage  et  reprendra  son  fonctionnement  normal  sans  se  synchroniser  avec  le  BTH-300.

5.  Sélectionnez  le  PRYMEBLU  BTH-300  dans  la  liste  des  appareils  Bluetooth  affichés  sur  votre  téléphone.  Si  le  téléphone  demande  un  mot  de  passe,  entrez  "0000".  Le  

téléphone  peut  également  vous  demander  de  confirmer  la  connexion.

Baisser  le  volume

État  de  l'appel

Appel  entrant

Appuyez  deux  fois  sur  le  bouton  du  téléphonePas  d'appel

Augmenter  le  volume  de  la  musique

Répondre  à  un  appel

Si  vous  couplez  le  micro-cravate  avec  une  radio  bidirectionnelle  Icom  ou  Kenwood,  suivez  les  instructions  du  fabricant  pour  que  la  radio  recherche  les  

casques  à  proximité.  Une  fois  la  numérisation  terminée,  sélectionnez  le  microphone  cravate  PRYMEBLU  dans  la  liste  des  appareils  à  proximité.

3.  Activez  la  fonction  Bluetooth  sur  votre  téléphone.

Appuyez  et  maintenez  enfoncé  le  bouton  du  téléphone  pendant  5  secondes

Le  micro-cravate  est  capable  de  se  coupler  simultanément  avec  un  adaptateur  radio  Bluetooth/radio  bidirectionnelle  PRYMEBLU  et  un  téléphone  

portable,  ce  qui  vous  permet  d'utiliser  le  même  micro-cravate  pour  les  appels  radio  et  téléphoniques.

Raccrocher  l'appel

Fonction

les  autres  appareils  Bluetooth  à  proximité  sont  éteints  avant  de  commencer.

2.  Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  du  BTH-300  et  maintenez-le  enfoncé  pendant  cinq  secondes,  jusqu'à  ce  que  le  voyant  de  l'adaptateur  clignote  

ROUGE-BLEU-ROUGE-BLEU  en  séquence  continue.  Le  micro-cravate  BTH-300  est  maintenant  en  mode  appairage.

6.  Après  quelques  secondes,  les  deux  appareils  doivent  se  synchroniser.  Une  fois  que  le  micro-cravate  PRYMEBLU  et  le  téléphone  sont  appariés,  le  voyant  d'état  du  

microphone  reviendra  à  un  seul  clignotement  bleu  toutes  les  quelques  secondes.

6.  Une  fois  jumelé  avec  succès,  vous  pourrez  utiliser  votre  radio  bidirectionnelle  à  l'aide  du  microphone  à  revers  0BTH-300.

Appuyez  sur  le  bouton

Sur  un  appel

Appuyez  deux  fois  sur  Volume  +

Pour  coupler  le  micro-cravate  BTH-300  avec  un  adaptateur  radio  Bluetooth  PRYMEBLU  ou  une  radio  bidirectionnelle :
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